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تيِ أنَتَْ داَخِلٌ ب إلِهَكَُ إلِىَ الأرَْضِ ال 1مَتىَ أتَىَ بكَِ الر

ينَ ي ً كثَيِرَةً مِنْ أمََامِكَ، الحِْث إلِيَهْاَ لتِمَْتلَكِهَاَ، وطَرََدَ شُعوُبا
يـــنَ ي ِينَ واَلفِْرز ينَ واَلكْنَعْـَــانيِ ينَ واَلأمَُـــوريِ واَلجِْرْجَـــاشِي
َــمَ َــرَ وأَعَظْ ــوبٍ أكَثْ ــبعَْ شُعُ ينَ، سَ ــي ينَ واَليْبَوُسِ ــوي واَلحِْ
ــكَ ب إلِهَُــكَ أمََامَــكَ، وضََرَبتْهَُــمْ، فإَنِ مِنـْـكَ،2ودَفَعَهَُــمُ الــر
َ ــم3ْولاَ َ تشُْفِــقْ علَيَهِْ ــمْ. لاَ تقَْطـَـعْ لهَُــمْ عهَْــداً، ولاَ مُهُ تحَُر
هُ َ تأَخُْذْ لابِنْكَِ.4لأنَ تصَُاهرِْهمُْ. ابنْتَكََ لاَ تعُطِْ لابِنْهِِ واَبنْتَهَُ لا
يرَُد ابنْكََ مِنْ ورََائيِ فيَعَبْدُُ آلهِةًَ أخُْرَى، فيَحَْمَى غضََبُ
ب علَيَكْمُْ ويَهُلْكِكُمُْ سَريِعاً.5ولَكَنِْ هكَذَاَ تفَْعلَوُنَ بهِمِْ، الر
ــونَ ــابهَمُْ، وتَقَُطعُ ــرُونَ أنَصَْ َــمْ، وتَكُس ــدمُِونَ مَذاَبحَِهُ تهَْ
كَ أنَتَْ شَعبٌْ ارِ.6لأنَ سَواَريِهَمُْ، وتَحُْرقِوُنَ تمََاثيِلهَمُْ باِلن
ب إلِهَكَُ لتِكَوُنَ لهَُ اكَ قدَِ اخْتاَرَ الر ب إلِهَكَِ. إيِ سٌ للِرمُقَد
ذيِــنَ علَـَـى وجَْــهِ عُــوبِ ال مِــنْ جَمِيــعِ الش أخََــص ً شَعبْــا
عوُبِ التْصََقَ الأرَْضِ،7ليَسَْ مِنْ كوَنْكِمُْ أكَثْرََ مِنْ سَائرِِ الش
عوُبِ.8بلَْ مِنْ سَائرِِ الش َكمُْ أقَل ب بكِمُْ واَخْتاَرَكمُْ، لأنَ الر
ذيِ أقَسَْمَ اكمُْ، وحَِفْظهِِ القَْسَمَ ال ب إيِ ةِ الر مِنْ مَحَب
ب بيِدٍَ شَديِدةٍَ وفَدَاَكمُْ مِنْ بيَتِْ لآباَئكِمُْ، أخَْرَجَكمُُ الر
ب الر َةِ مِنْ يدَِ فرِْعوَنَْ مَلكِِ مِصْرَ.9فاَعلْمَْ أن العْبُوُديِ
هُ، الإلِهَُ الأمَِينُ، الحَْافظُِ العْهَدَْ واَلإحِْسَانَ إلِهَكََ هوَُ الل
ـــفِ ْ ـــى ألَ َ ـــاهُ إلِ َ ـــونَ وصََاي ـــونهَُ ويَحَْفَظُ  ـــنَ يحُِب ذيِ للِ
َ ذيِنَ يبُغْضُِونهَُ بوِجُُوههِمِْ ليِهُلْكِهَمُْ. لا جِيلٍ،10واَلمُْجَازيِ ال
يمُْهِــلُ مَــنْ يبُغْضُِــهُ. بـِـوجَْههِِ يجَُازيِهِ.11فَــاحْفَظِ الوْصََايـَـا
َـــومَْ ـــيكَ اليْ َـــا أوُصِ ِـــي أنَ ت َـــامَ ال ِـــضَ واَلأحَْك واَلفَْرَائ
َــامَ ــذهِِ الأحَْك ــمَعوُنَ هَ ُــمْ تسَْ ك ــلِ أنَ ــنْ أجَْ ــا.12ومَِ لتِعَمَْلهََ
ب إلِهَـُكَ العْهَـْدَ وتَحَْفَظـُونَ وتَعَمَْلوُنهَـَا، يحَْفَـظُ لـَكَ الـر
ُــكَ ــكَ ويَبُاَركِ  ــمَ لآباَئكَِ،13ويَحُِب ــنِ أقَسَْ ْ ذيَ ــانَ الل واَلإحِْسَ
رُكَ ويَبُـَاركُِ ثمََـرَةَ بطَنْـِكَ وثَمََـرَةَ أرَْضِـكَ، قمَْحَـكَ ـ ويَكُثَ
وخََمْرَكَ وزََيتْكََ ونَتِاَجَ بقََركَِ وإَنِاَثَ غنَمَِكَ، علَىَ الأرَْضِ
ً تكَوُنُ فوَقَْ اهاَ.14مُباَرَكا هُ يعُطْيِكَ إيِ تيِ أقَسَْمَ لآباَئكَِ أنَ ال
َ فيِ َ عاَقرٌِ فيِكَ ولاَ َ يكَوُنُ عقَِيمٌ ولاَ عوُبِ. لا جَمِيعِ الش
ب عنَكَْ كلُ مَرَضٍ، وكَلُ أدَوْاَءِ مِصْرَ الر بهَاَئمِِكَ.15ويَرَُد
ُتيِ عرََفتْهَاَ لاَ يضََعهُاَ علَيَكَْ، بلَْ يجَْعلَهُاَ علَىَ كل ديِئةَِ ال الر
ب إلِهَكَُ يدَفْعَُ ذيِنَ الر عوُبِ ال الش ُمُبغْضِِيكَ.16وتَأَكْلُُ كل
َ تعَبْدُْ آلهِتَهَمُْ، لأنَ ذلَكَِ إلِيَكَْ. لاَ تشُْفِقْ عيَنْاَكَ علَيَهْمِْ ولاَ
عوُبُ أكَثْرَُ شَرَكٌ لكََ.17إنِْ قلُتَْ فيِ قلَبْكَِ، هؤَلاُءَِ الش
َ تخََفْ مِنهْمُُ. اذكْرُْ مَا ي. كيَفَْ أقَدْرُِ أنَْ أطَرُْدهَمُْ.18فلاَ مِن
جَاربَِ ينَ.19الت ب إلِهَكَُ بفِِرْعوَنَْ وبَجَِمِيعِ المِْصْريِ فعَلَهَُ الر
تيِ أبَصَْرَتهْاَ عيَنْاَكَ، واَلآياَتِ واَلعْجََائبَِ واَليْدََ العْظَيِمَةَ ال

1Wenn dich der HERR, dein Gott, in das
Land bringt, darein du kommen wirst, es
einzunehmen, und ausgerottet viele Völker
vor  dir  her,  die  Hethiter,  Girgasiter,
Amoriter,  Kanaaniter,  Pheresiter,  Heviter
und Jebusiter,  sieben Völker,  die  größer
und stärker sind denn du,2und wenn sie
der  HERR,  dein  Gott,  vor  dir  dahingibt,
daß  du  sie  schlägst,  so  sollt  ihr  sie
verbannen, daß du keinen Bund mit ihnen
machest noch ihnen Gunst erzeigest.3Und
sollst  dich  mit  ihnen  nicht  befreunden:
eure Töchter  sollt  ihr  nicht  geben ihren
Söhnen,  und ihre Töchter  sollt  ihr  nicht
nehmen euren Söhnen.4Denn sie  werden
eure Söhne mir abfällig machen, daß sie
andern Göttern dienen; so wird dann des
HERRN Zorn ergrimmen über  euch und
euch bald vertilgen.5Sondern also sollt ihr
mit  ihnen  tun:  ihre  Altäre  sollt  ihr
zerreißen,  ihre  Säulen  zerbrechen,  ihre
Haine abhauen und ihre Götzen mit Feuer
verbrennen.6Denn du bist ein heiliges Volk
dem HERRN, deinem Gott,  Dich hat der
HERR,  dein  Gott  erwählt  zum Volk  des
Eigentums  aus  allen  Völkern,  die  auf
Erden  sind.7Nicht  hat  euch  der  HERR
angenommen  und  euch  erwählt,  darum
daß euer mehr wäre als alle Völker, denn
du  b i s t  das  k le ins te  unter  a l l en
Völkern;8sondern  darum,  daß  er  euch
geliebt hat und daß er seinen Eid hielte,
den er euren Vätern geschworen hat, hat
er  euch  ausgeführt  mit  mächtiger  Hand
und  hat  dich  erlöst  vom  Hause  des
Dienstes,  aus  der  Hand  Pharaos,  des
Königs  in  Ägypten.9So  sollst  du  nun
wissen, daß der HERR, dein Gott, ein Gott
ist, ein treuer Gott, der den Bund und die



Deuteronomy 7

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Deuteronomy 7

ب إلِهَكَُ. تيِ بهِاَ أخَْرَجَكَ الر فيِعةََ ال رَاعَ الرديِدةََ واَلذ الش
تيِ أنَتَْ خَائفٌِ عوُبِ ال إلِهَكَُ بجَِمِيعِ الش ب هكَذَاَ يفَْعلَُ الر
ب إلِهَكَُ علَيَهْمِْ يرُْسِلهُاَ الر ً ناَبيِرُ أيَضْا مِنْ وجَْههِاَ.20واَلز
َ ترَْهبَْ ى يفَْنىَ البْاَقوُنَ واَلمُْخْتفَُونَ مِنْ أمََامِكَ.21لا حَت
ب إلِهََــكَ فِــي وسََــطكَِ إلِـَـهٌ عظَيِــمٌ الــر َوجُُــوههَمُْ، لأن
عوُبَ مِنْ إلِهَكََ يطَرُْدُ هؤَلاُءَِ الش ب الر ِومََخُوفٌ.22ولَكَن
 تكَثْرَُ أمََامِكَ قلَيِلاً قلَيِلاً. لاَ تسَْتطَيِعُ أنَْ تفُْنيِهَمُْ سَريِعاً، لئِلاَ
ب إلِهَُــكَ أمََامَــكَ ةِ.23ويَـَـدفْعَهُمُُ الــر ي َعلَيَـْـكَ وحُُــوشُ البْر
ى يفَْنوُا.24ويَدَفْعَُ مُلوُكهَمُْ ً حَت ويَوُقعُِ بهِمِِ اضْطرَِاباً عظَيِما
َ يقَِفُ مَاءِ. لا إلِىَ يدَكَِ، فتَمَْحُو اسْمَهمُْ مِنْ تحَْتِ الس
ــمْ ــلَ آلهِتَهِِ ــى تفُْنيِهَمُْ.25وتَمََاثيِ ــكَ حَت ــي وجَْهِ ــانٌ فِ إنِسَْ
ً مِما علَيَهْاَ لتِأَخُْذَ َ ذهَبَا َ تشَْتهَِ فضِةً ولاَ ارِ. لا تحُْرقِوُنَ باِلن
ب إلِهَكَِ.26ولاََ تدُخِْلْ هُ رجِْسٌ عِندَْ الر  تصَُادَ بهِِ لأنَ لكََ، لئِلاَ
ً مِثلْـَـهُ. تسَْــتقَْبحُِهُ مــا تكَـُـونَ مُحَر  ً إلِـَـى بيَتْـِـكَ لئِلاَ رجِْســا

مٌ. هُ مُحَر وتَكَرَْههُُ لأنَ

Barmherzigkeit hält denen, die ihn lieben
und  seine  Gebote  halten,  in  tausend
Glieder,10und  vergilt  denen,  die  ihn
hassen,  ins  Angesicht,  daß  er  s ie
umbringe,  und  säumt  sie  nicht,  daß  er
denen  vergelte  ins  Angesicht,  die  ihn
hassen.11So  halte  nun  die  Gebote  und
Gesetze  und  Rechte,  die  ich  dir  heute
gebiete, daß du darnach tust.12Und wenn
ihr  diese  Rede  hört  und  haltet  sie  und
darnach tut, so wird der HERR, dein Gott,
a u c h  h a l t e n  d e n  B u n d  u n d  d i e
Barmherzigkeit,  die  er  deinen  Väter
geschworen hat,13und wird dich lieben und
segnen und mehren und wird die Frucht
deines  Leibes  segnen  und  die  Frucht
deines  Landes,  dein  Getreide,  Most  und
Öl,  die  Früchte  deiner  Kühe  und  die
Früchte deiner Schafe in dem Lande, das
er deinen Vätern geschworen hat dir  zu
geben.14Gesegnet wirst du sein über alle
Völker.  Es  wird  niemand  unter  dir
unfruchtbar  sein  noch  unter  deinem
Vieh.15Der  HERR  wird  von  dir  tun  alle
Krankheit und wird keine böse Seuche der
Ägypter dir auflegen, die du erfahren hast,
und  wir  s ie  al len  deinen  Hassern
auflegen.16Du wirst alle Völker verzehren,
die der HERR, dein Gott, dir geben wird.
Du sollst  ihrer  nicht  schonen und ihren
Göttern nicht dienen; denn das würde dir
ein Strick sein.17Wirst du aber in deinem
Herzen sagen: Dieses Volk ist mehr, denn
ich bin;  wie kann ich sie vertreiben?18so
fürchte dich nicht vor ihnen. Gedenke, was
der  HERR,  dein  Gott,  Pharao  und  allen
Ägyptern  getan  hat 1 9durch  große
Versuchungen, die du mit Augen gesehen
hast,  und  durch  Zeichen  und  Wunder,
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durch  mächtige  Hand  und  ausgereckten
Arm,  womit  dich  der  HERR,  dein  Gott,
ausführte. Also wird der HERR, dein Gott,
allen  Völkern  tun,  vor  denen  du  dich
fürchtest.20Dazu wird der HERR, dein Gott,
Hornissen  unter  s ie  senden,  b is
umgebracht werde, was übrig ist und sich
verbirgt vor dir.21Laß dir nicht grauen vor
ihnen; denn der HERR, dein Gott, ist unter
dir, der große und schreckliche Gott.22Er,
der  HERR,  dein  Gott,  wird  diese  Leute
ausrotten  vor  dir,  einzeln  nacheinander.
Du kannst sie nicht eilend vertilgen, auf
daß sich nicht wider dich mehren die Tiere
auf dem Felde.23Der HERR, dein Gott, wird
sie vor dir dahingeben und wird sie mit
großer  Schlacht  erschlagen,  bis  er  sie
vertilge,24und wird dir ihre Könige in deine
Hände geben, und du sollst ihren Namen
umbringen unter dem Himmel. Es wird dir
niemand  widerstehen,  b is  du  s ie
vertilgst.25Die Bilder ihrer Götter sollst du
mit  Feuer  verbrennen,  und  sollst  nicht
begehren  des  Silbers  oder  Goldes,  das
daran ist, oder es zu dir nehmen, daß du
dich nicht darin verstrickst; denn solches
ist  dem  HERRN,  deinem  Gott ,  ein
Greuel.26Darum  sollst  du  nicht  in  dein
Haus den Greuel bringen, daß du nicht wie
dasselbe  verbannt  werdest;  sondern  du
sollst einen Ekel und Greuel daran haben,
denn es ist verbannt.


